
 

 پيشگفتار 
براي       شود و وقت    مي   و تربيت     در كار تعليم     ايجاد مشكلاتي     باعث    فارسي   واحد با خط      صورتهائي    چندگانة   ضبط   يكسـان     بسيار 
ست   . رود  مـي   از دست  متون  نگارش  شيوه كردن ضروري       خـط   كـردن  يكد بان     پـردازش   از ابـزار  Natural Language(    ز

Processing ( نيز هست . 
به      و كليد واژه    اعلام   ضبط.   است  علوم   رساني  در كار اطلاع    ايجاد نابساماني     الخط  رسم   نبودن   همگون  ديگر از پيامدهاي   يكي  هـا 

 .  است رساني ها و مراكز اطلاع  در كتابخانه  رايج  از مشكلات  مختلف شكلهاي
لذكر بيشـتر در آن          سابق  شود و مشكلات     مي   ثبت   متفاوت   هائي  گونه   به  آن  اصطلاحات     كه   است  از علومي    يكي   شيمي   نمايـان   ا
سي      در زبـان    آن   آلـي    تركيبات     و بالاخص     شيميائي    تركيبات     اسامي    نگارش     شيوة   كه   است    شده   سعي   طرح  در اين .  است  و  فار

  و ضوابط      با اصول      منطبق    پيشنهادات    اين.  آنها پيشنهاد شود       نويسي  يكسان    براي    كلي   و الگوهائي       بررسي     آن    به   مربوط   معضلات
 . خواهد بود  فارسي  و ادب  زبان  فرهنگستان  پيشنهادي الخط رسم

و ٣٠/٩/٧٧    شروع    و تاريخ     ماه   هجده    طرح   انجام    مدت.   است    شده   انجام     مرحله   در سه   طرح   اين    ذكر شده     در پرسشنامه   چنانكه
 .  است بوده ١/٤/٧٩   آن  خاتمه تاريخ

 وزارت علوم، تحقيقات و فناوري
 مركز اطلاعات و مدارك علمي ايران

  ؛  فارسي در زبان شيميائي  تركيبات  اسامي الخط  رسم  شيوه سازي يكسان:  طرح پژوهشيگزارش نهايي
  ؛ زاده  نعمت ، شهين عسگري ، صفا علي  رجبي تقي:   اصلي ؛ همكاران  سمائي سيدمهدي:  مجري 
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   پژوهش طرح:   اول فصل 
   مسأله تعريف. ۱ - ۱

هم      مصوتها برنمي       برخي    ثبت    و از عهدة     است ) Syllabary(  هجانگار      هم    فارسي   خط خي     آيد و  شكلهاي     صـورتها را بـه       بر   
نيز در برخي.  دهند   انجام    آن    اصلاح   را براي    تلاشهائي    محققان     كه   شده   باعث    فارسي   خط   ويژگيهاي     اين. كند  مي   ثبت  مختلف  

  شـده    نگاشـته    آن  و معضلات  سازي  و يكسان   فارسي   الخط  رسم   دربارة  مقاله ١٢٠ از    بيش تاكنون. اند  بوده    فارسي    تغيير خط  پي
به  توان  را مي باره  در اين   نشده  چاپ كتابها و سخنرانيهاي   . رسد  مي  سال ٧٠ حدود    آنها به    اولين   قدمت  كه  مـذكور مقالـه  ١٢٠   

 . كرد اضافه
 نيز آنها نيست  ) transliteration(   نگاري  جز حرف اي  چاره   كه   وارداتي  هاي  از واژه    دسته   آن  در نگارش    فارسي   خط  مشكلات

 . هستند  دسته نئيد و فروكتوز و فركتوز از اين تي نوئيد و اري تي  نظير پرفسور و پروفسور و اري صورتهائي. شود گر مي جلوه
  نمايان   بيشتر در آن   نويسي  يكسان  شود و مشكلات    مي   ثبت   متفاوت   هائي  گونه   به  آن  اصطلاحات     كه   است  از علومي    يكي   شيمي
 :  است  شده  انتخاب  مقاله  در اين  بررسي براي -   آن  آلي  تركيبات  طور اخص و به -   رشته  اين  اصطلاحات  دليل  سه به.  است

ند     هيدروكربنها مي      را شيمي   آلي شيمي.  واحداند  حوزة   يك  به  مربوط    و همه   است اولاً تعداد تركيبها فراوان     عني   . دان   شـيمي  ي
 از  دارند و تعداد آنها بيـش         عمده   تركيبها حدود صدگونة    اين). ٧٩١  مورتيمر، ص ( دارند     و هيدروژن    عمدتاً كربن     كه  تركيبهائي

 .  است  درآمده  فارسي  خط  به  برخي  كه  است ميليون بيست
 اسـمها  اين  عبارتي  به.   آنها نيست      ترجمة   به  شود و نيازي     نوشته  فارسي   خط   و بايد به     است  اسم   تركيبها از مقولة      اين ثانياً همة
 . شود نگاري بايد حرف
ست     شده   آنها متجلّي     و در نامگذاري       در صورت    نظام    نظاممند دارند و اين      تركيبها ساختاري     ثالثاً اين شيمي    .   ا  چنـد  آلـي   در 

ين       و عواملـي    تركيـب    سـاخت    تاريخچـة    در آن   كــه  اسـت   عاميانه    از آنها شيوة   يكي.   هست   نامگذاري  شيوة   مـلاك   دسـت    از ا
، سيّدي   (نامنـد    مـي    چوب   را الكل    آوردند آن    دست   به  بار از تقطير چوب      را نخسيتن     متانول    مثلاً چون . گيرد  قرار مي  نامگذاري

گذاري       نوع   اين.   تركيبها است       ساختمان    بر اساس     نامگذاري    ديگري  نوع). ٩   ص نوزده      در اواخـر قـرن       نام  شـد و امـروز  ابـداع     
به   آن  شد و امروز مسئوليت    ابداع    نوزده  در اواخر قرن    نامگذاري  نوع اين.   تركيبها است    ساختمان   عهدة  به  آن مسئوليت   عهـدة   

يش      مولكولـي    سـاختمان   نامگـذاري   نوع در اين .  است)  ايوپاك(   است  و كاربردي     محض  شيمي   المللي  بين انجمن ها و  و آرا  اتم
  اتمها در ترتيب      آرايش  مَثَل   به  كه   معني  بدين. گيرد  قرار مي     نامگذاري   مبناي   قبيل   از اين    و ملاكهائي     و فضائي   ساختار هندسي 

  صورت  اين  به  آمده دست  به  سيرنشده  هيدروكربن  به  هالوژن  از افزودن   كه دار و آلي   هالوژن گذارد و تركيبي  تأثير مي  تركيب نام
 :  زير است  الگوي  بر اساس  نام  اين ترتيب.   برميد اتيلن دي: شود  مي ناميده

   سيرنشده  هيدروكربن نام+ يد /پسوند+    هالوژن نام+   تعداد هالوژن
و»  ol-«   مثـلاً الكلهـا بـه    .  كـرد    استفاده     فارسي   خط   تركيبها به   نگاري  حرف سازي  در يكسان   توان  مي   نيز تا حدي   نظام  از اين

 نويسـي   فراگير در حرف    اي  آنها قاعده     براي  توان  مي  شوند كه  مي  ختم»  one-«    تركيبها به   و برخي »  ose-«   كربوهيدراتها به 
صر رخ         كـه    ناهمگونيهائي        براي    است   تركيبها مشخص      عناصر در اين     همنشيني     ترتيب   و يا از آنجائيكه  .  داد  فارسي   در مـرز عنا

 . كرد بيني  را پيش دهد قواعدي مي
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  اهداف. ۲ - ۱

 :  است  قرار بوده  از اين  طرح اهداف
 .  آلي  شيميائي  تركيبات نويسي  يكسان  به  مربوط  مشكلات كشف.  الف
 . مذكور  اسامي نويسي  يكسان  مشكلات  حل  براي  فرهنگستان  سياستهاي  در چارچوب  كلي  راههائي ارائه.  ب
 
  فرضيات. ۳ - ۱

 :  است  شده  انجام  با دو فرضيه  طرح اين
 .  آنها مؤثر است نگاري  حرف  كردن  در بسامان  هستند كه  ساختار نظاممند و خاصي  داراي  آلي تركيبات.  الف
بات       اسامي  نگاري  حرف   شيوه   كردن   يكسان    براي    عام   قواعدي   فرهنگستان   سياستهاي    در چارچوب   توان مي.  ب   شـيميائي     تركي

 . كرد ارائه
 
   تحقيق سابقة. ۴ - ۱
 هدف.   است   بيگانه   اسمهاي   ضبط   شيوة   دربارة   جامع  تنها تحقيق ) ١٣٧٥،   بهزادي(»   در فارسي    انگليسي   اعلام   ضبط  نامه شيوه«

 اثـر  اين  كار و جزئيات   روش).   پنج  ص(  است»   فارسي   در زبان    انگليسي   اعلام    ضبط    ناهماهنگيها و تشتت     دادن  نشان«  نويسنده
 .  است آمده ٢-٢-٢   در بخش  تفصيل به
ين   ).   و ده   نه ص(   است  شده   در شيمي     و مفاهيم     اعلام  نويسي  يكسان   به اي اشاره) ١٣٧٠،  پورجوادي(»   شيمي   نامه واژه«در  در ا

 كنندگان تهيه.   است   گرفته   انجام   قراردادي    صورتي   آنها به    لاتين   شكل   پاياني    حروف   ها بر اساس     املاء واژه    كردن   يكدست   كتاب
به       و بر حسب    ترتيب  را به»  ium-« و »  ose-« و »  ol-«    به  مختوم    تركيبهاي   نامه واژه و» وز-«و »  ول-«   صـورت   قرارداد 

 .اند  كرده ضبط»  يوم-«
 ورود بيشتر  در ابتداي     بيگانه     اسمهاي   نظر او ضبط      به.   است   پرداخته   بيگانه    خاص   املاء اسمهاي     مسألة   به   اجمال    نيز به    صادقي

 )١١  ص( آنها   تا تلفظ است  بوده  بيگانه  خط بر اساس
بارة       پردازد و مقـالات    مي  الخط  رسم   يعني  نويسي  ابزار يكسان     به   مربوط    تحقيق     از اين      بخشي   از آنجائيكه       الخـط   رسـم    و آثـار در

 . شود مراجعه ١-١   بخش  به  خصوص در اين.  افزود  تحقيق  سابقة  به توان  را نيز مي فارسي
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   دوم فصل 
   شده  انجام  اعمال شرح

 . خواهد شد  ارائه  در هر مرحله  شده  انجام  كارهاي  شرح  فصل در اين.   اس  شده  انجام  مرحله  در سه  طرح اين
   اول مرحله. ۱ - ۲

 بـا  جلسـاتي    تشكيل آنها بود طي   »  بندي  و طبقه    مدارك   تهيه«   به  رسيد و مربوط     پايان  به ٢٥/١/٧٨   در تاريخ    كه   مرحله در اين 
  بر ديگـر منـابع    كتاب    اين مزيت.  شد ها انتخاب   داده   استخراج   براي  شيمي  اصطلاحات  ، فرهنگ  طرح  و مشاوران  اصلي همكاران

يب     ايـن   و به   نيز وجود داشت      آن  به  مربوط    آوانگاري   هر مدخل   براي   بود كه   در اين  مشابه ندن      سـهولتي   ترت   يكدسـت   در خوا
 .شد  ايجاد مي  لاتين اسامي

شد        داده   بود تهيـة   شده بيني  پيش  طرح  آنها در پرسشنامة    انتخاب   كه  همكاراني با كمك با  از مشـورت   ابتـداء پـس   . هـا آغـاز   
  اسـامي   بايسـت   مـي    اجرائـي    بخـش   همكـاران   ). ١    شـمارة    پيوسـت ( شد     طراحي    كار فرمي     اين   براي    طرح   و مشاوران    همكاران
  مربوط  و در محل بود استخراج قيد شده ) organic chemistry(    آلي  شيمي  در برابر آنها لفظ  را كه  آلي  شيميائي تركيبات

  داراي   كــه  آلي   از تركيبات   دسته  آن. آوردند  مي   لاتين   ديگر و در برابر مدخل      آنها را در رديفي     آوانگاري   كردند و سپس   مي  ثبت
 . شدند  درج  و در فرم  بودند انتخاب  بسته فرمول
نة       و در فرهنگهاي    شيمي    و لاتين    فارسي    كار در كتابهاي     با اين   و همزمان   مرحله در اين    و تفحـص    نـيز تحقيـق     شـيمي   دوزبا

سي     الخـط   رسم   به و آثار متعدد مربوط     ) ١٩٩١، مورتيمر،    ١٩٨٧،   ، كري  ١٣٧٥،   ، ياوري ١٣٧٠،   پورجوادي(شد   مي   و لاتيـن    فار
 . شد  و مطالعه شناسايي

 ). ١٩٩١، مالمكجائر، ١٩٨٠،  ، بشرل١٣٩،  ، مقربي١٣٦٣،  صادقي(
   دوم مرحله. ۲ - ۲
 

 :  گرفت  كارها صورت  رسيد اين  پايان به ٣٠/٩/٧٩   در تاريخ  كه  طرح  دوم در مرحله
حث   تحقيـق   سـابقة   و دستاوردهاي    روش ، بررسي  شده  آوانويسي  صورتهاي   مقدماتي نگاري حرف  ، تهيـه   و مشـاوره   نظـري  ، مبا

 . مذكور انديشي  در هم  مقاله ، ارائه  فارسي  و ادب  زبان  فرهنگستان انديشي  در هم  ارائه  براي  از طرح اي چكيده
 
   شده  آوانويسي  صورتهاي  مقدماتي نگاري حرف. ۲-۲-۱

 بودنـد  شـده   آوانويسي گراهيل  مك  فرهنگ    الگوي   و بر اساس    مخصوص   در فرم   طرح  اول  در مرحلة   كه   صورتهائي    بخش در اين 
 نگـاري   حـرف  تـوان   مي   صورت    چندين   از صورتها را به     هر يك   كه   است  معني   اين  به  مقدماتي  لفظ.  شدند    مقدماتي  نگاري حرف

بالقوه    نگاريهاي  بعد حرف  در مراحل .   است  بوده   طرح  موضوع   كه   است نگاري  حرف  تعدد شيوه   همين  كرد و در واقع    نيز انجـام         
 . شود  ارائه  و پيشنهادهائي  مشخص  اعلام نگاري  حرف  موجود در شيوة هاي نظمي  بي شد تا دلايل

 
   تحقيق  سابقة  و دستاوردهاي  روش بررسي. ۲-۲-۲

 وزارت علوم، تحقيقات و فناوري
 مركز اطلاعات و مدارك علمي ايران
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يل   مطالعـه   گرفتـه   انجام   فارسي   به  لاتين  اعلام  ضبط  دربارة  كه  تحقيقاتي  بخش در اين    و ، ترابـي ١٣٧٥،  بهـزادي ( شـد    و تحل
 ).١٣٥٢، عظيما، ١٣٦٧،  فرهنگ

  نگارنـده    موردنظـر ايـن    با طرح   بسياري   اشتراك   وجوه   و هدف   روش  از لحاظ  كه)  بهزادي(   اصلي   از منابع  در اينجا ساختار يكي     
 .شود  مي  ارائه داشت
ست     بوده     در فارسي    انگليسي     اعلام   ضبط    براي    مناسب   دستورالعملهاي      ارائه    بهزادي    تحقيق    هدف نج     ص(   ا مذكور تحقيـق ).   پ  
 :  است  چنين  آن  و عنوان است  رسيده  انجام  به  ايلينوي در دانشگاه ٨٠   در سال  كه  است  نامبرده  دكتري رسالة

A praposal for an american english/persian Translation schem as a bibliographic control tool
شگاهي          كه   بوده    طرحي -    مذكور است     از رسالة  اي  گونه  كه -   انگليسي    اعلام   ضبط    شيوة   كردن  يكدست  و بـا  در مركز نشـر دان
 و شناس    محمـد حـق    و دكتر علـي       دكتر محمدرضا باطني       شامل   مذكور را شورائي    طرح.  است  اجرا شده    ملي   كتابخانة  همكاري

 . است  كرده  نظارت  فاني  و كامران  گيلاني احمد سميعي
  انگليسـي    صامتي   هاي ابتدا صامتها و خوشه    . اند  كرده   مقايسه   را با هم     و انگليسي    فارسي    صوتي    در آغاز ساختار دستگاه       محققان

 :اند  شده  مقايسه  فارسي  صامتي هاي با صامتها و خوشه
)))C)C) V (C(C(C (((در مقابل  )C) V ((C)(C(( 

.انـد   كرده   مقايسه   فارسي    زبان    مركب   با مصوتها و مصوتهاي    گونه  را نيز همين     انگليسي   زبان    مركب   مصوتها و مصوتهاي    و سپس 
 . است  بوده  دو زبان  بين  شده  انجام  از تطابق  نيز جزئي  تكيه يعني ) suprasegmental(    زيرزنجيري  از ويژگيهاي بخشي

  كتابخانه   دانهاي ها و برگه    سرگذشتنامه   ها شامل   داده    گردآوري    منابع. اند ها پرداخته    داده    گردآوري     ديگر به   اي  در مرحله  محققان
ست     بـوده    موضوعي   ها و كتابشناسيهاي   نامه  و چكيده   تخصصي  المعارفهاي  و دايرة   مشاهير و مؤلفان        اسامي   و فهرست  ملي هـر.  ا
ستجو و نـام            منـابع     و نـام     انگليسـي     در زبـان    آن   نوشتاري     و معادل      فارسي    فرد به    اسم    راهنما دارد كه       برگه    يك  اسم مورد ج   

 . وجود دارد  فارسي  گوناگون  و مراجع  منابع  به  با مراجعه  متعدد هر اسم  و صورتهاي شده  ترجمه كتابهاي
ستفاده    ) ١٩٧٤(    دوره  و جلد ششـم   ) ١٩٧٢(و جونز   ) ١٩٨٨( وبستر     زندگينامه    مبداء از فرهنگ       در زبان     اعلام   آوانويسي   براي  ا
 .  است  شده  ضبط  در برگه  آوانويسي  نوع  هر سه  كار رفته  به  آوانويسي  نوع  سه  منابع  در اين  و چون شده
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هر  بعد براي در مرحلة .  است  شده  نيز مشخص    در منابع    از هر صورت    بسامد استفاده    نوشتاري  صورتهاي  تنوع   دليل  به از طرفي  
 مبـداء  عناصر در زبان      اين   را كه   و صورتهائي       ارائه   فارسي   در خط    ازاء آن    ما به    مركب    و مصوت    و مصوت   صامتي  و خوشه   صامت

 :  است  دست گذاريها از اين  از معادل اي نمونه.  است  شده  بازنويسي  فارسي اند به  كار رفته در آنها به
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 .  است  شده  ارائه قاعده ٤٩٨ و در   تفضيل  به هجائي

 ) مدخل ٢٥٠٠حدود (   است  شده  ارائه  و برعكس  انگليسي  به  فارسي  اعلام  فهرست  تحقيق در پايان
 
   و مشاوره  نظري مباحث. ٣ـ٢ـ۲

براي     و مشاوران   مستمر با همكاران     هاي  و مشاوره   نظري  شد مباحث    انجام    طرح  دوم   در مرحلة   كه  از ديگر اموري      روش  يـافتن   
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 .  است  بوده  شيميائي  اعلام نگاري  حرف  شيوه سازي يكسان
 
   چكيده تهيه. ٤ـ٢ـ۲

 . شد  تهيه شناسي  اصطلاح المللي  بين انديشي  هم  در نخستين  ارائه  براي  نيز از طرح اي  چكيده  دوم در مرحله
 
   سوم مرحله. ٣ـ۲

سمت     سـه   شامل   مرحله اين.  رسيد  پايان  به ٣٠/٣/٧٩  آغاز شد و در تاريخ  ٣٠/٩/٧٨   از تاريخ    طرح  سوم مرحله  بررسـي :  بـود   ق
 . حل  راه ، ارائه  فارسي  خط  مشكلات ، بررسي  شيميائي  اعلام  تلفظ  به  مربوط مشكلات

 
   تلفظ  مشكلات بررسي. ١ـ٣ـ۲

مده    در بخـش  .   اسـت   آن  تلفـظ   شـيوه   كـردن   يكسان   بيگانه  اعلام نگاري  حرف  كردن   همگون  كار براي  نخستين   از كتـاب   اي  ع
خورده            تلفـظ   با الگوي    كتاب    در آن   بيگانه  اسامي   قواعد بازنويسي      و تمامي    شده   پرداخته    مسأله    اين  نيز به بهزادي ند  ها پيو   آن
 ).٣٥ ٢١٩١، ١٩-٢٠  ص(  است

 :  قرار است  از اين  كه  داده  ارائه  تلفظ  براي  كلي قواعدي) ٢٢  ص(  بهزادي
 . شود  تلفظ  آنان  مليت  به  افراد با توجه نام.  الف
براي     فارسـي    در الفبـاي    كه  آوا با حرفي   شود و اين  برگردانده   آوا در فارسي    نزديكترين  به هر آوائي.  ب جود دارد نوشـته         آن     و

 .شود
 ) ، عناصر زبر زنجيري ، آوائي ، واج از نظر واجگان( شود   پيروي  فارسي  زبان  آوائي ها از قواعد نظام  و واژه  اعلام در بازنويسي.  ج
 . بماند  باقي  رايج  صورت  همان  دارد به  فن  يا متخصصان  نزد عموم اي  شده  پذيرفته  نوشتاري  صورت موارد استثناء كه. د

  نيز وجود دارد و زبانشناسـان            غيرتخصصي     در زبان   مسأله  اين.  مقصد   زبان    و گاه   مبداء است    زبان    به  مربوط   گاه  تلفظ  چندگانگي
 ).١٩٦٧  ؛ شوي١٩٧٠-١؛ لابوو، ١٩٧٢،  ديويس(اند   پرداخته  نكته  اين  به بسياري

بزار اوليـه        اعـلام    يكدسـت    تلفظ   است   بديهي.   چشمگير است     دچار تشتّتي     فارسي    در زبان   شيميائي    اعلام  تلفظ   و ضـروري    از ا
نه       در فرهنگهاي     صدها مدخل     از بررسي   پس   از طرح   مرحله در اين .   است  همگون  نگاري حرف نة       لاتيـن    يكزبا شيمي       و دو زبا   

 . شد  فراهم  فارسي  در زبان  شيمي  اعلام  از تلفظ  علمي الگوئي) ١٣٧٥  ؛ ياوري١٩٨٧  ؛ كري١٩٧٧؛ پاركر، ١٣٧٠پورجواد، (
 ): تا د  الف گروههاي( كرد   تقسيم توان  مي  چهار گروه  را به  در شيمي  اسامي تلفظ

Page 5 of 13 فارسي در زبان شيميائي  تركيبات  اسامي الخط  رسم  شيوه سازييكسان 

2002/12/20file://F:\Data\Reports\Chemical\chemical_2.htm

8



 
 : كرد  بردشات توان  را مي  نتايجي  تا د چنين  الف از گروههاي 

[   كردن  تلفظ  ب  گروه مثال.   است  و انگليسي  فرانسوي  از تلفظ اي  آميزه  ب گروه.   است  تلفظها فرانسوي  الف  گروه در مثالهاي
h[ تلفظ توان  نمي  فارسي  شده نگاري  حرف  صورت  از روي  ج در گروه.  شود  خلط  با فرانسوي  انگليسي  تلفظ  كه  است  شده باعث  

. شود  مي نگاري  حرف  فارسي  با خط  صورت  يك  هر دو به  گروه  در اين  يا انگليسي  فرانسوي تلفظ.  داد  مبداء را تشخيص زبان
 .  انگليسي  و نه  است  فرانسوي  د نه تلفظها در گروه

 در   فارسي  زبان  آوائي  با ويژگيهاي  متناسب  و تغييراتي  نيست  يا انگليسي  مثالها دقيقاً فرانسوي  اين  تلفظ  كه  است  بديهي البته
 خود   را از زبان  بيگانه  زبان هاي  با واكه  فارسي  زبان هاي  واكه  كه  است  مذكور اين  تغييرات دليل. دهد  مي  عناصر رخ  اين اداي

 .كنند  مي  را با آنها تلفظ  مفروض  و كلمات انتخاب
  گذارد و تلفظ  مذكور تأثير مي  اعلام  تلفظ  بر نحوة  لاتين  خط  گاه  كه  معتبر دانست  تا حدي توان  را نيز مي  فرض  اين البته

 از  اي  نمونه يدوتيروسين  دي  صورت به Diiodotyrosine  تلفظ. شود  مي  يكي  يا انگليسي  فرانسوي  تصادفاً با تلفظ حاصل
 .  است يدو تيروزين  دي  اسم  اين  فرانسوي تواند باشد زيرا تلفظ  مي  بر تلفظ تأثير خط

 
   فارسي  خط ويژگيهاي. ٢ـ٣ـ۲
   واجها و حروف  تطابق عدم. ١ـ٢ـ٣ـ۲

   از آنجائيكه  نخست در نوع.   يا عاريتي  است  يا ابداعي خط.   آن  تثبيت  براي  است اي  وسيله  فرار دارد و خط  جوهري زبان
  دوم در گونه.  وجود دارد  تطابق  و زبان  خط كنند معمولاً بين  مي  خود ابداع  زبان  دادن  نشان  را براي  صورتهائي  بومي گويشواران
   است  بوده  ديگري  زبان  ثبت  براي  در اصل  عاريتي  خط  چون  شيوه در اين. شود  مي  استفاده  زبان  ثبت  موجود براي از خطي
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 . گيرد  صورت  تطابق دهند تا اين  مي  قرضي  در خط  و تغييراتي  نيست  مكتوب  و شكل  زبان  بين  كامل غالباً انطباق
   انگليسي  كنوني خط. نوشتند  مي  روني  با خط  را زماني انگليسي. اند  قرضي هاي  خط  از جمله  و فارسي  و فرانسوي  انگليسي خط

 گيري  در آغاز قرض  تغييرات اين. اند  تغيير داده  دوره  سه  با زبانشان  كردن  منطبق  را براي  خط  اين انگليسيان.  دارد منشأ لاتيني
   كه با وجود تغييراتي). ٢٨٣ـ  ٢٥٨  ، ص تراسك(   است  بوده  چاپ  دستگاه  از اختراع  پس  و زماني هاي  نورمن  از حمله و پس
   حرف  و شش بيست(   كمتر از تعداد واجها است  تعداد حروف  امروزه  شده  انجام  انگليسي  با زبان  خط  فاصله  كردن  كم براي
 ).  واج  چهل  ثبت براي

] h[ نظير   حرفي  براي گاه.   بسيار است  فاصله  واجها و حروف  بين  شده  گرفته  عاريت  به  لاتين  از خط  نيز كه  فرانسوي در خط
) ouدهند   مي  نشان  حروف  را با تركيب  يا واجهائي واج.   نيست اي نشانه] j[و ] o[ مانند   واجهائي  براي  وجود ندارد و گاه واجي

   جاي به eو  aiو / a/   جاي به enو ) anكنند   مي  ثبت  متفاوت  را با تركيبهاي  واجي  هم و زماني(/ /    جاي به inو / u/   جاي به
  تلفظ/ /    يعني باز پيشين  نيم  از آن  قبل  واكه آورند كه  مي  دليل  اين را به] z[  حرف nezو  chezها نظير   واژه در برخي(/ / . 
 .شود مي
.   داشت  بود نقايصي  شده  گرفته  آرامي  خود از خط  كه  عربي خط.   است  شده  اقتباس  عربي  كوفي  از خط  فارسي  كنوني خط

   داده  انجام  اصلاحاتي  آن  و اعراب  و حركات  گذاري  احمد در نقطه  بن  يعمر و خليل  بن  و يحيي  عاصم  و نضربن ابوالاسود دؤلي
/و / a/   يعني  پيشين هاي  واكه  ساختند اما براي  موجود در عربي  در حرفهاي  را با تغييري  و گ  و ژ و چ  پ  حرف ايرانيان. بودند

e / و/o /واكه  ثبت  براي  مستقلي  حرف نداشتن.  آنها نساختند  براي اي  نينديشيدند و نشانه اي چاره   /o /ضبط  از دلايل يكي   
 :  است  شيميايي  تركيبهاي  اسامي چندگانه

 
 ferrocyanideفروسيانيد .  الف
 diioddtyrosine  يدو تيروسين دي.  ب
 nitroprussideنيتروپروسيد .  ج
 dinitrotoluene   نيتروتولوئن دي. د

در/   ب/    و در مثال     است  شده   داده   نشان/ و/   با حرف  در الف / o/گرد    نيم   پسين شود واكه  مي   مشاهده    و ب   الف  در مثال   چنانكه
  واكـه   معـادل    حرف  د همين   و در مثال     شده   داده   نشان/ و /   با حرف/ o/   كه   واكه   ج  در مثال  .   است  نيامده   آن  براي  اي يد نشانه   

 .  است قرار گرفته/ u/   گرد يعني پسين
 
   نويسي  و منفصل متصل. ٢ـ٢ـ٣ـ۲

براي     اسـت   دليلـي  و اين. شود  مي   انجام   در كنار هم    مستقل  كلمات  با قرار گرفتن  و اشتقاق  تركيب  فارسي در زبان   يـا  متصـل   
سته      براي   ديگري  بستها نيز دليل    وجود واژه . شود  مي   ساخته   شيوه   با اين   كه   جديدي   كلمات    نويسي   منفصل سي      ي  پيو   جدانوي
 .چسبند دار مي  تكيه  كلمات  يا پس  پيش  به اند كه  تكيه  بدون بستها عناصري واژه.   است كلمات

صل       متصل   بحث   بودن    بيهوده     به   در آن   كه   منبعي    دارد نخستين     اطلاع    نگارنده      اين  تا جائيكه  شاره      نويسـي   و منف شد مقالـه       ا   
  كـرده    تركيبهـا ارائـه        برخي    و منفصل     متصل   از شكلهاي    آماري    عقيده   محمد جعفر شعار نيز با همين      ). ٨١   ص(    است  ميلانيان

 : است
به   مربوط  و از سيصد تركيب   منفصل  و باقي  متصل  تركيب شود شصت  مي  ساخته  با خوش  كه از چهار صد تركيبي    شـش   كـم   

 )١٣  ص(   است  منفصل  و بقيه  متصل  آن تركيب
 
   همزه  ضبط مسأله. ٣ـ٢ـ٣ـ۲

. واحد نـدارد    اي  نيز قاعده    آلي   تركيبات    اسامي   در ضبط   است الخط  رسم  هاي نامه  شيوه   همه   مشترك    بحث  كه   همزه   ضبط   شيوه
شود  مي   نوشته    ي   شكل   به   آغاز هجازماني     همزه.  ايدروژن:  را با ا    آن  ، ئيدوكربور و گاه      ئيدروژن: نويسد  مي   ي   را بر كرسي     آن  گاه
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به   تركيبها در شـيمي   اسم  نويسي  در چندگونه   تأثير همزه . اسيد)  بيك(   فلوئورواتانوئيك    تري:   ي  بر كرسي و در مواردي   مـوارد  
 .شود  مي  خلاصه  دست محدود از اين

 
  و قواعد  حل  راه ارائة. ٣ـ٣ـ۲

خط      به   مربوط    مشكلات   و ديگري     تلفظ   شيوه   نبودن    مشخص   يكي.  وجود دارد    نويسي  يكسان    براي    ذكرشد و مشكل    بنابر آنچه    
  وجود نداشته  فن   اهل  در بين   و بالقوه  بالفعل  اعلام  يكسان   تلفظ  براي  نشود و توافقي  حل  اول  تا مشكل  كه  است بديهي.  فارسي

 شـود  مرتفع   اول يا بايد منتظر بود تا مشكل      .  وجود دارد     دو راه   بنابراين.  كرد   ثبت   يكسان   شكلي   را به    اعلام    همه توان باشد نمي  
 ـ  طرح در اين .  انديشيد   اي  موجود چاره     وضع   بهبود و اصلاح   براي   كرد و يا اينكه      تلاش  الخط   رسم   كردن    همگون  براي  و سپس 

 از  بخش  از آن  ، يعني   است  شده   برگزيده   دوم    ـ راه   است  آن  مهم  از دستاوردهاي    شيميائي    اعلام   تلفظ   الگوي  به  يافتن   دست  كه
شوند  نمي    واحد ثبت    اي  گونه   به   كه   اسامي    باقي    و براي    صرفنظر شده     است    تلفظ    شيوه   به   آنها مربوط     نويسي  چند گونه      كه  اعلام
 .  است  شده  و پيشنهاد عرضه قاعده

 
   تركيبات  اسامي  مكتوب  صورتهاي بندي دسته. ١ـ٣ـ٣ـ۲

هاي        شيميائي   تركيبات     شده  نگاري  حرف   نام    حدود هزار و دويست      از بررسي    پس نة ) ١٠٠-٢   ص(    پيوسـت     موجود در فرم  نمو
 : شدند بندي  دسته شوند در چهار گروه  مي  نوشته  چند صورت  به  كه اعلامي

 
   متفاوت  تلفظ  دليل  به چند گونه:   اول گروه
يد، ايزوآميـل          اسيد ـ ايزوآميـل       اسيد، آيودواستيك     هگزالدهيد، هگزالدييد ـ هيدروكلريد، هيدروكلرايد ـ يدواستيك           :   مثال   برم

ــدوآلكان     ــ ي ــد ـ ــان برماي ــ يدوكســي  ، آيودوآلك ــنزن  ـ ــنزن ، آيودوكســي   ب ــل    ب ــ ايزوبوتي ــول  ـ ــل  كربين ــاربينول   ، ايزوبوتي  ـ  ك
 اكسيد،  ـ مزيتيل  ، منگنزاكسالات  ـ منگنزاگزالات  فرميات  ، منيزيم  فرمات   ـ منيزيم ، ايزونيتروسواستو فنون ايزونيتروزواستوفنون

 . ، فيتروگزيلن  اسيد ـ فيتروزيلن  اسيد، ميريستيك  اكسايد ـ مريستيك مزيتيل
 

   همزه  متفاوت  ثبت  دليل  به چند گونه:   دوم گروه
 ـ ، متـاكرولئين     هيدروبرميد ـ متآكرولئين     تيرآمين    هيدروبرميد، هيدروكسي       تيرامين  هگزالدييد، هگزالدئيد ـ هيدروكسي       :  مثال
ـ اكسـازول                بوتيرالدئيد، متيل  ـ متيل   بنزوآت   ارتوبنزوئيل ، متيل  بنزوآت  ارتوبنزوييل متيل ساميد، اكسـآميد  ـ اك ،  بوتيرالدييد 

  اسـيد، دي    نيتروبنزوئيـك      ــ دي    پنتـآمين   ، تتراالتيلن     پنتامين    ـ تترااتيلن  ، پارالدول     ـ پارالدئيد، پارآلدييد ـ پارآلدول          اكسآزول
 . اسيد نيتروبنزوييك

 
 /u/و / o/   واكة  متفاوت  ثبت  دليل  به چند گونه:   سوم گروه
نل      ، متيل   پاراآمينو فنول       متيل:  مثال يل         پاراآمينوف ـ مت يل     بوتـائول      يل         بوتانيـل    ، مت ـ مت يد، متيـل         ـ متيـل          برم   بروميـد 

 ـ مونوگليسـيريد،  كتون    نينل   ، متيل   كتون    نونيل     گلوكزيد ـ متيل      گلوكوزيد، متيل    ـ متيل     سيكلوهگزانل    ، متيل  سيكلوهگزانول
 . اسيد  اسيد، سولفنيك  ـ سولفونيك ، متانيتروتلوئن منوگليسيريد ـ متانيتروتولوئن

 
   و جدانويسي  پيوسته  دليل  به چند گونه:   چهارم گروه
گزيلن     گليكول   ـ هگزيلن  پريدين ، پي  ـ پيپردين   هگزاهيدرات  پرازين ، پي  هگزاهيدرات   ـ پيپرازين  ، هگزادين ان هگزادي:  مثال  ، ه
 . اسيد  كوليك  اسيد، تيوگلي  ـ تيوگليكوليك  ديامينوبنزوفنون ، تترامتيل آمينوبنزوفنون  دي  ـ تترامتيل  كول گلي

  بالفعـل    شـدة    ثبـت    شكلهاي   به  ها فقط   گروه  در اين . اند  شده   تنظيم   نويسي   مورد چندگونه    فراواني   ترتيب   مذكور به   چهار گروه  
  شـدة    ثبـت    صورت   كه   آمينوبنزفنون    دي  مثلاً تترامتيل .   است   نشده   در نظر گرفته       مكتوب   بالقوة    و صورتهاي     شدة   توجه  اسامي
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 .  است  نشده  وجود دارد توجهي  صورت  اين  به  آن  ضبط  امكان  ولي  نشده  ديگر ثبت  جائي ديگرش
 
 قواعد. ٢ـ٣ـ٣ـ۲

)١ـ ـ٣ـ ـ٣ـ٢و   ١ـ٣ـ٢.  ك.ر( شد      ملاحظه   چنانكه.    است    تلفظ     مشكل    يكي.  وجود دارد     نويسي   قواعد يكسان        ارائه    براي    دو مشكل 
  اداي    بـراي   واحدي  شيوه   نبودن   نويسي   چند گونه   دلايل  ترين  از عمده   يكي  ندارد و از طرفي      واحدي  شيوة   شيميائي    اعلام   تلفظ
بالقوه     از تركيبهاي    هنوز بسياري     كه   معني بدين.   تركيبها است     اسامي   زايابودن  به  مربوط  مشكل  دومين.   است  شيميائي   اسامي   

 را اي  بالقوه    اسامي  استثناء باشد كه    و بي     متقن   بايد چنان     قواعد پيشنهادي     بنابراين.   است   نشده    اسامها آنها ضبط      وجود دارد كه  
  ضـبط     شـيوه    كردن   نشود همگون       حل   تا مشكل    كه   است  بديهي.  كند   واحد ضبط   اي  شيوه   خواهند شد به     فارسي   وارد خط    كه

كرد و بـراي       است  تلفظ   به  تركيبها مربوط    از اسامي    بايد از بخشي   بنابراين.  امكانپذير نخواهد بود        طور كامل  به اسامي   صرفنظر 
 . انديشيد  و موجود چاره  بالفعل صورتهاي

يدگاه       را پذيرفته   آن  همگان   كه   است  خط   مدون    دستورالعمل      يك  است  قواعد لازم      ارائه  براي   كه   از ملاكهائي  يكي   باشند و از د
  فارسي   و ادب    زبان   فرهنگستان   كه   است   دستورالعملي    آخرين»   فارسي  دستور خط «.  باشد    را داشته    لازم   مشروعيت  متخصصان

بوط            اسامي   نويسي     چند گونه   از آنجائيكه    .   است   را منتشر كرده      آن ١٣٧٨   در اسفندماه  ها عمـدتاً مر به     تركيب  و  همـزه    ضـبط     
  قابــل   پيشـنهادات      و حركـات     همزه   براي   بخصوص   مسأله   سه   اين  براي   مذكور كه      از جزوه   است  و جدانويسي    و پيوسته   حركات
 .  است  شده  دارد استفاده توجهي
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 /u/و / o/   مصوت قواعد ضبط.  ب

 و  صريح   قواعدي   همانند مورد همزه     توان  نمي است/ u/و / o/   مصوتهاي   ضبط    به  مربوط   نويسي  چندگانه    كه   مواردي    تمامي   براي
قرارداد  و در بعضي     موارد قاعده       در برخي    كه   معني  بدين.  كرد   استفاده    مختلط   از روش  توان  مي   عبارتي   به.  داد  متقن  حالتها از 

 . كرد استفاده
جزاي     و بـراي  »  يم«    املاي  لاتين»  ium-«     به   مختوم   مجرد شيميايي     نامهاي   براي) ٩   صفحة( مركز نشر        شيمي  نامة در واژه    ا
 ...،  ، تاليم ، گاليم ، هليم ، آكتينيم ، سديم ، آلومينيم راديم:   است پيشنهاد شده»  يوم«  املاي»  ium-«    به  مختوم يوني
به     كه   كربوهيدراتهايي     و براي  )به جز الكل  (» ول-«   شود املاي     مي  ختم»  ol-«     آنها به     لاتين   صورت   الكلها كه    براي      »-ose «
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 .  است  شده درنظر گرفته»  ون-«  اند نيز املاي  شده نوشته»  on-«  با   كه  بنيادي  ذرات و براي» وز-«  اند املاي مختوم
ييري       پيشنهادي    اسامي   در ضبط    پرهيز از بدعت     براي قط   . شود     نمــي   داده    مركز نشر تغ كه     ف ين      از آنجائي   اسـامي    طـرح    در ا

 .شود  مي  تركيبها پذيرفته  مدنظر هستند قواعد مركز نشر در مورد اين  آلي تركيبهاي
 :شود  مي  عرضه  پيشنهاداتي  چنين  طرح  در اين  مورد تحليل  صورتهاي  براي بنابراين
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   و جدانويسي قواعد پيوسته.  ج

هم          عمل  وجود دارد و اين   و اشتقاق  تركيب  فارسي  در زبان ) ٢-٢-٣-٢.  ك.ر( ذكر شد   چنانكه با كنـار    صـورتهاي   قـرار دادن   
سته      دوم   دليل. شوند  مي   جدا نوشته     و گاهي     پيوسته    گاهي   مستقل    صورتهاي   اين. شود  مي   انجام   مستقل  نيـز  و جدانويسـي    پيو

 .آيند دار مي  تكيه  يا بعد از كلمة اند و قبل تكيه  بي  عناصري  كه بستها است وجود واژه
  هسـت   طبيعي    در زبان   كه   زايائي     نيز با آن      و اشتقاق     و تركيب   است بستها منتفي    وجود واژه    شيميايي    تركيبات    اسامي  در ضبط  

صل      متصل   دليل   آنها به   نويسي  چندگونه    كه  اي  از اسامي     چند نمونه    اينك.  وجود ندارد    معني   آن و به  كر  اسـت  نويسـي   و منف  ذ
 :شود مي
  پرازين پي/ ـ پيپرازين۱
  ان هگزادي/ ـ هگزادين۲
  كول  گلي هگزيلن/  گليكول ـ هگزيلن۳
   ديامينو بنزوفنون تترامتيل/ آمينو بنزوفنون  دي ـ تترامتيل۴
  ان  دي ـ هگزا كلروبوت۵

ته        آن   ممكن   صورتهاي   تمام   شوند يعني    درنظر گرفته     بالقوه   صورت   به   چنانچه   و جدانويسي   پيوسته  شـوند بسـيار  درنظـر گرف
 هـاي   حوزه   به  مربوط    در خط   آن  تبع   و به   تخصصي  در زبان   خصوص  به -اما  . آيد  مي   نشدني    امري  آن  به اند و پرداختن   گسترده
 و تر دانست  متعدد موجه  صورتهاي  را از بين   صورتي توان  مي   هستند كه  قرارداد رايج  صورتها بر حسب معمولاً برخي -  تخصصي
عني   .   اسـت   نيز چنين  شيميايي   تركيبات  در اسامي   و بخصوص  شيمي در حوزه.  ذكر كرد  آن  دانستن  مرجّح  را براي دلايلي  از ي
 .اند  مرسوم  هستند كه شود و معمولاً حداكثر دو صورت  نمي  استفاده  اسامي  ضبط  براي  جدانويسي  امكانات همة

 : كرد  تحليل  چنين توان  را مي نويسي  و منفصل  متصل  مشكلات  است  شده  عرضه  كه هايي  نمونه  به با توجه
مي      مربــوط    اعداد يا اعداد يوناني        به   در تركيبات    نويسي  موارد جدا و پيوسته       ترين عمده بل    شود كــه       قرار  از صـورتي    ق  ديگـر 
»  دي« اگر      شوند يعني     نوشته    تركيبها پيوسته     اگر اين      اينكه    به   با توجه .  هستند    دست   از اين  ٥و   ٤و   ٢    موارد شمارة . گيرند  مي
  در آنهـا اعـداد رومـي        كه   صورتهايي    همة  كه   است رود و بهتر آن      مي   از بين   آنها با ديگر اعداد رومي        شود تقارن  متصل»  ان«  به

 نيـز  نوشـت   آنها را متصـل   توان  نمي  نظير تترا و هپتا و پنتا كه        شوند و اعدادي    جدا نوشته  است  ديگر قرار گرفته   از بخشي قبل
 :همانند.  نيز باشند توانند ساده  مي اعداد از طرفي.  شوند جدا نوشته»  دي«   چون همانند عددي
 . شوند  بالاجبار بايد جدا نوشته كه hydroxy - androstan - 17 - one  اُن - ١٧ -  اندروستان -  هيدروكسي

ها مـي       كـه  است ٣و  ١   شمارة   نظير تركيب    تركيبهايي  به  مربوط نويسي ديگر مواد جدا و پيوسته       ماننـد  صـورتهايي   تـوان   در آن
عني     بـدين  .  داد   پيشنهاد جدانويسي        فوق   توجيه   با همان     توان  مورد نيز مي    در اين .  را جدا نوشت  »  گلي«و  »  پي« چه     كـه    م   گر

  بهـتر آن   آيد و بنـابراين     نمي   دست   به  قرار گيرد تقارن     از مصوت  قبل»  گلي«   كه  ، هنگامي     نوشت  را پيوسته  »  گليكول«  توان مي
 بـه »  گلـي « در آنهـا        هستند كه      دست   از اين    اي  نمونه    اكسال  اسيد و گلي      اكسيليك  گلي.  پيشنهاد شود     نويسي  منفصل   كه  است

 به.  صادر كرد    حكمي   چنين  توان  وجود ندارد نمي      تقارن   مسألة   چون  پرازين  و پي    در مورد پيپرازين  .  شوند  ناچار بايد جدا نوشته   
  همگون  ديگر براي    را بايد ملاكي     متخصصان    بين  شدن   و مرسوم     فن   اهل ذوق) ٣٤و  ١١  ص(   فرهنگستان      از دستورخط    پيروي
مرجح     صورت   كنند آن    استفاده      رايج   از صورتي   سنّت   آشنا باشد و طبق     فن   درنظر اهل    صورتهايي   چنانچه.  قرار داد    خط  كردن   

 .خواهد بود
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 پيشنهادها  و  تحقيق هاي يافته  و نتيجه:   سوم فصل 
   تحقيق نتيجة. ۱ - ۳

  تركيبهـاي    اعـلام   ضـبط   شـيوة  سازي  در كار يكسان      مشكل   اولين   كه   دريافت   توان  مي   طرح  مراحل   شده   انجام    اعمال  از مجموع 
ين       اسمهاي  نويسي  يكسان    براي   مرحله  نخستين  بنابراين.   است    فارسي    آنها در زبان     تلفظ   الگوي   نبودن    مشخص   آلي   مذكور تعي

 .  است  تلفظ الگوي
سأله     نويسـي   و منفصـل    و متصـل    واجها با حروف      تطابق   عدم    يعني   فارسي    خط   ويژگي   سه   به  مربوط    مشكل  دومين   ضــبط   و م
جاي      و بـه    و كاربرد حرف   / o/    واكه    براي   اي  نشانه    نبودن     فقط   واجها و حروف     تطابق   در مورد عدم   .   است   همزه     /o / و/u / باعـث 
به      همزه   و ضبط  نويسي  و منفصل  متصل. شود  مي   آلي   تركيبهاي    اسامي   در ضبط  نظمي بي   محـدود در نـاهمگون       صــورتي  نـيز 

  در حـوزه   انديشـي   و چاره  آلي  تركيبهاي  در محدوده    مشكلات  اين  با بررسي  بنابراين.   است  مطرح  در شيمي     اسامي  ضبط  كردن
 .رسد  نظر مي تر به  عملي  مسأله  حل  امكان مشخص

 
 پيشنهادها. ۳ - ۳

  شـيوه   به  موجود و بالقوه   تا اسامي    آنهاست   تلفظ   براي   واحدي   الگوي   تركيبها تعيين     اسامي   كردن   يكسان   براي   مرحله نخستين
باً منطبـق        فرانسوي    با قواعد تلفظ     آلي   در تركيبهاي    و بطور اخص    در شيمي   غالب   تلفظ  گرچه.  شود  و ثبت   تلفظ  يكساني   تقري

 . شود  بايد لحاظ  تغييرات  اين  تلفظ  الگوي در تعيين.   است  گرفته  صورت  در آن  نظامندي  تغييرات است
 تركيبهـا وجـود  نگـارش   شـيوه   تشتت   براي  دليل  شد سه   مشاهده  چنانكه.   است الخط  قواعد رسم    كردن    يكدست  مرحله دومين
 المقدور به   قواعد حتل      در شيمي     اعلام   ضبط   براي   كه   است  اين پيشنهاد نگارنده.   است  فارسي   خط   عام   مشكل   هر سه   كه  داشت
 قواعـد ثانياً تعيين  .   است    مهم   در آن   و حاد و زمان      كاربردي    اي  مسأله   در علم   رساني زيرا اولاً اطلاع  .  شود    تثبيت   اي  حوزه   صورت

 . تر است  محدود عملي اي در حوزه
كر مثـالي     .   را نخواهد داشت   لازم  كارائي  عام  صورت  به  قاعده    تعيين   آلي  تركيبهاي  خاص  ماهيت  علت ثالثاً به   معـني   ايـن  بـا ذ

 :روشنتر خواهد شد
  تشتت    دليل  ترين  اصلي   منفصل   حروف   صادقي     گفته   و به   است نويسي  يا منفصل    متصل   فارسي    خط   از معضلات   يكي   در حاليكه  

 حلـي   راه  يـافتن   دشواري    به  آن  براي  حل  راه  و تعيين   نيست   شيمي    در حوزه    حادي   مشكل   مسأله   اين) ٦  ص(   است  فارسي  خط
براي     را راهي   در كتابت    كلمات   و معنائي   نحوي   استقلال  به  توجه  صادقي. رسد  نظر نمي  به  فارسي   خط   براي كلي گيري       از  جلو

ستفاده        آلـي    تركيبها در شيمي      اسامي   در ضبط    خوبي    به   ويژگي   از اين ). ٧   ص(داند    مي   املاء كلمات     هاي  از دوگانگي   بسياري   ا
 :كند  مي  كمك  معني  شدن  روشن  به ذكر چند نمونه.  كرد توان مي
 Cylooctadiene  ان سيكلواكتادي.  الف
 Cycloheptatriene  ان سيكلوهپتاتري.  ب
 Hexamethyldisilazane  سيلازان دي هگزامتيل.  ج

 وزارت علوم، تحقيقات و فناوري
 مركز اطلاعات و مدارك علمي ايران

  ؛  فارسي در زبان شيميائي  تركيبات  اسامي الخط  رسم  شيوه سازي يكسان:  طرح پژوهشيگزارش نهايي
  ؛ زاده  نعمت ، شهين عسگري ، صفا علي  رجبي تقي:   اصلي ؛ همكاران  سمائي سيدمهدي:  مجري 

 ١٣٧٩تيرماه 
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 Tetramethylbenzene  بنزن تترامتيل. د
 

و di   بين  موارد با اينكه      اما در اين  .   نوشت   يا دين   را ديين   آن توان  وجود دارد و مي      با ان    دي   نوشته   پيوسته    امكان   الف  در مثال  
ene  شيني       در روي  توان اند زيرا مي    مستقل    دو صورتهايي    اين دانند كه   مي   متخصصان    نيست  اي  فاصله    لاتين  در خط   محور جان

 رود چـون   مي   از بين   نظير ب   با تركيبي    قياس   به  آن  يكدستي  نوشتن  متصل  و در صورت   را گذاشت tri  عدد يوناني di   جاي به
يل     اتصال  د نيز امكان     را با مثال    آن  كرد و تقارن     وصل   ان  را به   تري توان  نمي  ب  در مثال    دليـل    بـه   كـه   هسـت   بـنزين   بـه   مت
 . كار پرهيز كرد  از اين توان  دو مي  اين  بودن مستقل
  صورتي   و به   فارسي   در خط   شود و نظير آنچه      مي   خلاصه  دست  از اين    مواردي   به  آلي  در تركيبهاي    و جدانويسي    پيوسته مشكل

  و از ايـن   اي  حـوزه   صـورت  نـيز بــه / u/و / o/   واكـه   ضبط   شيوه  كردن    و يكدست   همزه  مسأله حل.  وجود ندارد  است  مطرح عام
 . تر است  عملي ديدگاه

 
   پژوهش هاي يافته. ۲ - ۳

 :  قرار است  از اين  تحقيق يافتة
 نگاري  حرف  سازي  همگون    مرحله   نخستين    اعلام   تلفظ  تثبيت.   است   دچار تشتت     فارسي   در زبان    شيمائي   اعلام   تلفظ  شيوه.  الف

 .  مذكور است اعلام
  فرانسوي   آميخته  و تلفظ     اعلام   فرانسوي   تلفظ   شامل   كه   است  چهار شكلي   الگوئي  داراي   فارسي   در زبان     شيمائي   اعلام  تلفظ.  ب

 .  است  و مبهم  مأخذ مجهول  داراي تلفظ   و دو نوع و انگليسي
 . شود  انجام اي  حوزه  صورت المقدور به  بايد حتي  شيميائي  اعلام نگاري  حرف  شيوه  كردن يكسان.  ج
 
   مقاله خلاصه. ۵

تدا  آن  براي  كلي  حلهائي  راه  و ارائه    آلي  تركيبات   اسامي نويسي  يكسان   مشكلات  بررسي   آن  از انجام   هدف  كه   طرح در اين  بود اب
سي      خط   ويژگيهاي   و ديگري   تلفظ   نحوه  يكي.  شد   تقسيم    عمده    دو بخش    به  اعلام   ضبط    شيوه   تشتت   دلايل  چهـار سپس   .   فار
يك      براي    و مثالهائي      و شناسائي     در شيمي    اعلام   تلفظ  شيوه ئه     هر  هاي        دسـته   آن.  شـد    ارا خط      از ويژگي   باعـث     كـه    فارسـي    

  و نبـودن    نويسـي   و منفصل   متصل.  گرديد    ارائه   هر يك    براي    و مثالهائي     شود نيز مشخص       مي   در شيمي     اسامي   ضبط   چندگانگي
  پـژوهش  هـاي   از يافته   تلفظ   مشكلات  يافتن.  ويژگيها بود     اين  از جمله   همزه  ضبط   و مسأله  / o/   واكه   ثبت  براي   مستقل   اي نشانه
  تلفظ  به  مربوط  كه نويسي  چندگونه  از مشكلات  بخش  آن براي.   است  خط  كردن  همگون  بر سر راه  عمده اي  خود مسأله  كه بوده
 .باشد  معتبر مي  شيمي  در حوزة  و بخشي  است  از قواعد عام بخشي.   است  شده  عرضه  و پيشنهاداتي  شده اند قواعد ارائه نبوده
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